General Data Protection Regulation (GDPR)
Bendrasis Duomeny Apsaugos Reglamentas (BDAR)

Informacija apie Jusy asmens duomeny tvarkyma

Information about your personal data processing

UAB ,,BMS Technologija“ (Toliau - duomeny valdytojas) informuoja, kad
tvarko Jidsy asmens duomenis: vardg, pavarde, adresg, vairuotojo
pazymejimo ir asmens tapatybés dokumento tipg, numerj ir i§davimo vieta,
asmens kodg ir gimimo datg, elektroninio pasto adresa, telefono numerij,
mokéjimo kortelés numerij, tipg, galiojimo datg (ménuo/metai), skenuotg ID
kortelés arba paso kopijg, vairuotojo pazyméjimo kopija, transporto
priemoneés rezervacijos duomenis, Jisy pateiktus atliekant rezervacija,
Jasy atsiliepimus apie suteiktas paslaugas, kai pasidalinate Sia informacija.
Tais atvejais, kai misy patalpose stebimas vaizdas, taip pat saugomi
vaizdo jraSuose esantys duomenys. Siekiant uztikrinti mums priklausancio
ar masy valdomo turto saugumag, saziningg bei tinkama naudojimasi masy
paslaugomis, iSnuomotose transporto priemonése jrengti GPS siystuvai,
kuriy déka mums gali bati teikiami duomenys apie Jums iSnuomotos
transporto priemonés buvimo vietg, marSrutg ir nuvaziuotg atstumg
nuomos sutarties galiojimo laikotarpiu.

BMS Technologija UAB, hereinafter referred to as “the Controller” hereby
informs that it processes personal data: first name, surname, address, type,
number and place of issue of driving licence and identity document,
Personal Identification number as well as the date of birth, e-mail address,
phone number, number, type and expiration date (month/year) of payment
card, scanned copies of Passport or ID card and driving licence, vehicle
reservation data, that You provided when making a reservation, Your
opinion about our services, if You share this information with us. If video
surveillance is carried out in our premises, we also process data in video
surveillance recordings. In order to ensure the safety of property owned or
controlled by us, the fair and appropriate use of our services, rented
vehicles are equipped with GPS devices, which allows us to get the
information about rented vehicle location data (location, driving route and
mileage) during the rent agreement period.

Asmens duomeny tvarkymo pagrindai: sutarties vykdymo, teisés akty
reikalavimy vykdymo, sutikimo ir teiséty interesy.

Asmens duomeny tvarkymo tikslai:

- sutarties sudarymo ir vykdymo

- sgskaity dél paslaugy, Zalos, baudy, administraciniy mokes¢iy iSraSymo

- uzklausy, prasymy ir skundy nagringjimo

- siekiant atgauti klienty jsiskolinimus

- siekiant apsaugoti mums priklausantj ir (ar) mdsy valdoma turtg teiséty
interesy pagrindu

- paslaugy teikimo kokybés gerinimo tikslais

Asmens duomeny perdavimas. JUisy asmens duomenys gali bati teikiami
tretiesiems asmenims, jei tokia pareiga numatyta teisés aktuose. Tais
atvejais, kai tai bdtina tam, kad galétume vykdyti transporto priemonés
nuomos sutartj, Jisy asmens duomenys gali bati perduoti IT, programinés
jrangos priezidros, buhalterinés apskaitos paslaugas teikianCioms
jmonéms ar konsultantams, draudimo paslaugas teikian¢ioms jmonéms ar
asmenims, tarpininkavimo jmonéms, brokeriams, partneriams, kuriy
tinklalapiuose atlikta rezervacija, uzZsakomos papildomos paslaugos,
mokéjimy paslaugy teikéjams, finansinéms institucijoms, kitoms jmonéms
ar asmenims, kai asmens duomenis bdtina tam, kad su Jumis sudaryta
sutartis baty tinkamai vykdoma. Tais atvejais, kai siekiame apginti savo
teisétus interesus saugodami savo turta, Jisy vairuotojo pazymeéjimo
kopijg galime perduoti teisésaugos ir kitoms valstybinéms institucijoms.
Tais atvejais, kai siekiame jgyvendinti misy teisetg interesg pareiksti,
vykdyti arba apginti teisinius reikalavimus, kylancius i§ su Jumis sudarytos
sutarties, Jisy duomenys taip pat gali bati perduoti skoly administravimo ir
iSieSkojimo paslaugas teikiantiems subjektams.

The legal grounds for processing of personal data: contract
performance, legal obligations, consent and legitimate interests.

Purposes of personal data processing:

- contract conclusion and performance

- invoicing for services, damages, fines, administrative fees

- dealing with queries, requests and complaints

- recovering customer debt to us

- protection of the assets owned by us and (or) managed by us on the

basis of legitimate interests

- improving the quality of our services

Transfer of Your personal data. Your personal data may be transferred
to third parties if such obligation is provided by law. In cases where it is
necessary for the fulfillment of vehicle rental agreement, your personal
data may be transferred to third parties providing IT, software
maintenance, accounting services or consultants, insurance companies or
individuals who provide insurance services, brokers, partners if You have
made a reservation and (or) ordered the additional services on their
websites, payment service providers, financial institutions, other companies
or individuals, if the transfer of Your personal data is necessary for the
fulfillment of vehicle rental agreement. If we seek to defend our legitimate
interests in protecting our property, we may transfer a copy of your driving
license to law enforcement and other public authorities. In cases where we
seek to enforce our legitimate interest in the declaration, enforcement or
defense of legal requirements arising from a contract concluded with you,
your data may also be forwarded to companies that provide debt
administration and collection services.

Asmens duomeny saugojimo terminai. Mes saugosime JUsy asmens
duomenis ne ilgiau, negu to reikalauja duomeny tvarkymo tikslai ar numato
teisés aktai. Sutarties sudarymag ir vykdymg patvirtinantys mokesc¢iy ir
apskaitos dokumentai, kuriuose gali bati asmens duomeny, saugomi 10
mety. 10 mety saugojimo terminas prasideda metais, einanciais po
kalendoriniy mety, kuriais baigési finansiniai metai (su kuriais susijusi
informacija), pabaigos. Uzklausy, praSymy ir skundy nagringjimo tikslu
pateikti Jisy duomenys bus tvarkomi 12 kalendoriniy ménesiy nuo
uzklausos, praSymo ar skundo pateikimo dienos. Jeigu misy patalpose
stebimas vaizdas, vaizdo jraSai saugomi ne ilgiau nei 30 kalendoriniy
dieny.

The retention period of personal data. We will keep your personal data
for no longer than required by the data processing purposes or as
established by law, if said provides for a longer retention period. Tax and
accounting documents confirming the conclusion and execution of a
contract, which may contain personal data, are kept for 10 years. The
10-year retention period begins at the end of the year following the end of
the calendar year in which the financial year ended. Your data submitted in
Your queries, requests and complaints will be processed 12 calendar
months from the date of the query, request or complaint. If video
surveillance is carried out in our premises, video surveillance data will be
kept for no longer than 30 calendar days.

Duomeny subjekto teisés ir jy jgyvendinimas. JUs turite teise
susipazinti su savo asmens duomenimis ir kaip jie yra tvarkomi, reikalauti
iStaisyti, papildyti ar sunaikinti pateiktus asmens duomenis, taip pat
sustabdyti jy tvarkymo veiksmus (atSaukti savo sutikimg). Taip pat turite
teise reikalauti, kad asmens duomeny valdytojas apriboty asmens
duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkélima, pateikti skunda Valstybinei
duomeny apsaugos inspekcijai (kontaktiniai duomenys pateikti interneto
svetainéje www.ada.lt) ir nesutikti su pateikty asmens duomeny tvarkymu.
Jei norite gauti iSsamiag informacijg apie Siy teisiy jgyvendinimo tvarka,
pateikite uzklausg el. pasto adresu info@carsrent.lt arba paStu adresu
Rodinios kelias 2, LT-02189, Vilnius.

Data subject rights and the procedure for exercising them. You have
the right to access your personal data and obtain information about how it
is processed, as well as to request that inaccurate or incomplete personal
data be corrected or supplemented, or that personal data be deleted where
applicable. You also have the right to request restriction of processing, the
right to data portability, the right to withdraw your consent where
processing is based on consent, the right to object to the processing of
personal data, and the right to lodge a complaint with the State Data
Protection Inspectorate. For more information on the exercise of these
rights, please submit an enquiry by e-mail to info@carsrent.It or by mail to
Rodunios kelias 2, LT-02189 Vilnius.




GENERAL RENTAL TERMS AND CONDITIONS

1. Subject of the Agreement By completing and signing the agreement form, the Lessor, i.e. BMS
Technologija, UAB (BMS Technologija, UAB limited liability) in Vilnius (National Business Registry,
Number: 300138495, Taxpayer Identification Number: LT100001918019), hereinafter referred to as “the
Lessor” and the Renter defined in section 1, hereinafter jointly referred to as “the Parties”, conclude the
vehicle rental agreement hereinafter referred to as “the Agreement”, under which the Lessor rents out and
the Renter rents for a fee, for a fixed period specified in section 06 of the Main Rental Agreement, the
vehicle specified in section 04 of the Main Rental Agreement, hereinafter referred to as “the Vehicle”.

2. The Renter's mailing address The Parties agree that their respective addresses indicated in the
Rental Agreement are their correct addresses for the purpose of correspondence. In case of a mistake or
in case of indicatihg a wrong address, letters sent to the address indicated in the Rental
Agreement are considered to be properly delivered.

3. Return of the Vehicle The Renter undertakes to return the Vehicle (cleaned from the outside and
inside, in a non-deteriorated condition resulting from proper use) to the Return Station indicated in section
06 “Rental information” of the Main Rental Agreement, hereinafter referred to as the “Return Point”, along
with the documentation, keys, accessories and equipment, not later than the Agreed Return time specified
in section 06 of the Main Rental Agreement. The extension of the rental period, as well as any change of
the Return Point, requires the submission of an application by the Renter and obtaining the written consent
of the Lessor. If the Vehicle is not returned at the place and time agreed in section 06 of the Main Rental
Agreement, the Lessor may report the missing Vehicle to the law enforcement authorities. If the Vehicle,
documents and keys are returned with a delay, the Lessor may charge the Renter a fee under the
conditions specified in the Additional Fees Table for failing to return Vehicle documents or keys. In case
the Vehicle is returned dirty outside or inside, the Renter will be charged with an additional cleaning fee
under the conditions specified in the Additional Fees Table, or, in case of persistent stains, persistent
cigarette or cigar smoke or any other unpleasant smell, a chemical cleaning fee under the conditions
specified in the Additional Fees Table. In case the Vehicle is returned to a location not agreed upon by
the Lessor, the Renter will be charged a transportation fee under the conditions specified in the Additional
Fees Table.

4. Visual inspection of the Vehicle The Renter shall perform the visual inspection of the Vehicle at its
receipt from the Lessor and may demand, before the conclusion of the Agreement, the disclosure in the
Vehicle Condition Report Form of all reported damages or defects which the Renter may be liable for.
While returning the Vehicle to the Lessor, the Renter shall be obliged to inform the Lessor of any damage
caused to the Vehicle during the rental period. If the Renter, at the time of returning the Vehicle the latest,
did not inform the Lessor of the damage caused to the Vehicle while it was in the Renter's possession and
the Lessor discovers this damage at a later date, the Renter shall be obliged to pay the Lessor the
administration fee for the explanatory proceedings as per the A-rate of the Additional Fees Table, as well
as the total cost of claim settlement. When returning the Vehicle to the Lessor between 9:00 a.m. and 6:00
p.m., the Renter may request the visual inspection of the Vehicle in the Renter's presence and with his
participation. If the Vehicle is dirty, such inspection shall be carried out after cleaning the Vehicle. If the
Renter does not request the visual inspection of the Vehicle in the Renter's presence and with his
participation, or the Renter returns the Vehicle outside rental office working hours, the Renter agrees that
the Lessor himself inspect the Vehicle within 24 hours of the return unless the Renter ordered an additional
service for the return of the Vehicle after hours, the cost of which shall be calculated under the conditions
specified in the Additional Fees Table. It is presumed that the defects or damage found during the
inspection carried out after returning the Vehicle to the Lessor, and not disclosed in the Vehicle Condition
Report Form, did not exist at the time of the receipt of the Vehicle by the Renter and occurred when the
Vehicle was in the Renter's possession. In such case the Renter shall pay the Lessor the flat-rate
compensation for damage found, Vehicle downtime, reduction of Vehicle market value, increase in
insurance rate, as well as increase in leasing rates, in accordance with the enclosed Table of Flat-Rate
Compensation. The damage degree is classified according to Standards A, B, C or D, which are detailed
in the Table of Flat-Rate Compensation.

5. Refuelling The Renter confirms that he received the Vehicle with the amount of fuel indicated in the
Main Rental Agreement and undertakes to return the Vehicle with the same amount of proper fuel
indicated in section 04. If the amount of fuel in the tank, after returning the Vehicle, is lower than when the
Vehicle was given to the Renter, the Renter shall be obliged to reimburse the Lessor the cost of missing
fuel and the related actual costs under the conditions specified in the Additional Fees Table. If the Renter
refuels the Vehicle with improper fuel, the Renter shall be obliged to cover the costs of repairing the
damage caused to the Vehicle and pay the additional fee for handling the damage and Vehicle downtime
under the conditions specified in the Additional Fees Table.

6. Restrictions on the use of the Vehicle The Renter has no right in particular to:

a) transport passengers or goods for a fee;

b) push or tow another vehicle using the rented Vehicle;

c) use the Vehicle contrary to the law in force at the place where the Vehicle is used by the Renter;

d) drive or allow another person to drive the Vehicle while being under the influence of alcohol, drugs or
medicines that impair the ability to drive motor vehicles;

e) participate in car races or other forms of competition using the Vehicle rented, or preparing for them;
f) use the Vehicle outside paved roads.

In case the Renter causes damage to the Vehicle when under the influence of alcohol or drugs, the Renter
shall bear strict responsibility for all damages and be responsible for the full amount of repair costs. In
case of breaching any of the aforementioned restrictions, the Renter shall pay the Lessor the actual costs
incurred under the conditions specified in the Additional Fees Table. No animals are allowed to be
transported in the Vehicle unless they are properly contained. If the Vehicle is returned dirty due to the
presence of an animal, an additional cleaning fee will be applied under the B4 or B5 rate of the Additional
Fees Table, depending on the type of cleaning required.

7. Late vehicle pick-up fee Late vehicle pick-up fee applies for all bookings in Vilnius, Kaunas and
Palanga locations
from 19:00 to 22:59 - 25 EUR, from 23:00 to 07:59 - 40 EUR, payable locally

8. Travelling abroad The Renter may not cross the state border of the Republic of Lithuania
without the prior written consent of the Lessor. The Lessor may, for a fee, give permission to travel
outside the borders of the Republic of Lithuania, but only to the territory of Poland, Latvia or
Estonia. In case of crossing the state border of the Republic of Lithuania without the prior written
consent of the Lessor, the Renter shall pay the Lessor the actual costs incurred under the conditions
specified in the Additional Fees Table. In the event of a road incident involving a Vehicle that has crossed
the borders of the Republic of Lithuania without the consent of the Lessor, it is considered that the
damage is not covered by the insurance, and the Renter shall bear the total costof damage repair.

9. Driver's obligations The Vehicle may only be used by a person at least 21 years old, whose data
has been indicated in the Main Rental Agreement, having a valid and appropriate for the type of Vehicle
driver's license and at least two years of driving experience in driving this type of motor vehicle.
Transferring the Vehicle to another person to use, hold or drive shall result in the Renter being charged
under the conditions specified in the C2-rate of the Additional Fees Table. The Renter shall bear strict
liability for the Vehicle loss or damage caused to the Vehicle during the use of the Vehicle by an
unauthorised person.

10. Repairs The Renter is not allowed to perform or commission the repairs to the Vehicle. In the event
of a failure, malfunction or the need to service the Vehicle, the Renter shall immediately inform the Lessor
of this fact and shall follow the instructions received. In the event of violation of this prohibition, the Renter
shall bear strict liability for the damage caused to the Vehicle and shall pay the additional fee under the
conditions specified in the D1-rate of the Additional Fees Table.

11. Law infringement The Renter shall be obliged to observe the traffic regulations and other legal norms
in force at the place where the Vehicle is used. The Renter shall be obliged to pay any financial penalties
imposed in connection with violations committed by the Renter or the person the Renter is responsible
for, in connection with the use of the Vehicle. If the Lessor is obliged by public authorities or an insurance
company to provide certain information or documents in connection with a road incident or violation of
legal norms involving the Vehicle while it was in the Renter's possession, the Lessor shall charge the
Renter a legal proceedings administration fee for handling any such case as per the A-rate of the
Additional Fees Table.

BENDROSIOS NUOMOS SALYGOS

1. Sutarties dalykas UZpildydamas ir pasiraS8ydamas sutarties formg, Nuomotojas, t. y. BMS
Technologija, UAB (BMS Technologija, UAB ribotos atsakomybés bendroveé), turinti buveing adresu:
Rodunios kelias 6, Vilniuje, juridinio asmens numeris: 300138495, mokesciy mokétojo identifikacinis
numeris: LT100001918019, toliau — ,Nuomotojas®, ir Pagrindinéje nuomos sutartyje nurodytas
Nuomininkas, toliau kartu — ,,Salys“, sudaro automobilio nuomos sutartj, toliau — ,Sutartis“, pagal kurig
Nuomotojas uz mokestj iSnuomoja Nuomininkui Pagrindinés nuomos sutarties 04 punkte nurodytg
transporto priemone, toliau — ,Transporto Priemoné*, Pagrindinés nuomos sutarties 06 punkte nurodytam
nuomos laikotarpiui.

2. Nuomininko pasto adresas Salys susitaria, kad jy atitinkami adresai, nurodyti nuomos sutartyje,
yra jy tikslds adresai susirasinéjimui. Klaidos atveju arba nurodzius netiksly adresa, Nuomos
Sutartyje nurodytu adresu i$siysti laikai laikomi tinkamai jteiktais.

3. Transporto priemonés grazinimas Nuomininkas jsipareigoja grazinti Transporto priemone
(Svarig iSoréje ir viduje, nepablogéjusios buklés, neatsizvelgiant | susidévéjimg dél jprasto
naudojimo) j Pagrindinés nuomos sutarties 06 punkte ,Nuomos informacija“ nurodytg Grazinimo vieta,
vadinamg ,Grazinimo Punktu* kartu su dokumentais, raktais, priedais ir jranga, ne véliau kaip Pagrindinés
nuomos sutarties 06 punkte nurodytu rezervacijos pabaigos laiku. Norint pratgsti nuomos laikotarpj, taip
pat pakeisti Grgzinimo Punktg, Nuomininkas turi pateikti praSyma ir gauti Nuomotojo rasytinj sutikima. Jei
Transporto Priemoné negrazinama j Pagrindinés nuomos sutarties 06 punkte nurodytg sutartg vieta ir
sutartu laiku, Nuomotojas turi teisg pateikti pranesimg apie dingusig Transporto Priemone teisésaugos
institucijoms. Jei Transporto Priemoneé, dokumentai ir raktai grazinami
pavéluotai, Nuomininkas turi atlyginti Nuomotojui pagal faktg patirtus tiesioginius nuostolius uz laiku
negrazintus Transporto Priemonés dokumentus ir/ar raktus pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir
mokesciy atlyginimo lenteléje nurodytas salygas. Jei Transporto Priemoné grazinama nesvari iSoréje ir
viduje, Nuomininkas sumoka Nuomotojo pagal faktg patirtas valymo i$laidas pagal Priede prie nuomos
sutarties Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokeséiy atlyginimo lenteléje nurodytas salygas, o jei yra
neiSvalomy démiy ar jauCiamas jsigéres cigareciy ar cigaro dimy ar kitas nemalonus kvapas -
Nuomininkas turi sumokéti Nuomotojo pagal faktg patirtas valymo i$laidas pagal Priede Nr. 1 Papildomy
paslaugy ir mokes¢iy atlyginimo lenteléje nurodytas salygas ir prastovas. Jei Transporto Priemoné
grazinama j su Nuomotoju nesutartg vieta, Nuomininkas turi sumokéti Nuomotojo pagal faktg patirtas
Transporto Priemonés transportavimo iSlaidas pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokes¢iy
atlyginimo lenteléje nurodytas sglygas.

4. Vizuali transporto priemonés apzilra Transporto Priemonés priémimo i§ Nuomotojo metu
Nuomininkas turi atlikti Transporto Priemonés vizualig apzidra, ir prie§ sudarant Sutartj Transporto
Priemonés Baklés Ataskaitos Formoje nurodyti informacijg apie visg nustatytg Zalg ar defektus, dél kuriy
Nuomininkas neprisiims atsakomybés. Grazinant Transporto Priemong Nuomotojui, Nuomininkas privalo
informuoti Nuomotojg apie bet kokig nuomos laikotarpiu Transporto Priemonei padarytg Zalg. Jei grgZinant
Transporto Priemone véliausiu nustatytu laiku Nuomininkas neinformavo Nuomotojo apie Transporto
Priemonei per laikotarpj, kurj Nuomininkas naudojosi Transporto Priemone, padarytg Zalg ir Nuomotojas
tokig Zalg nustato véliau, Nuomininkas privalo sumokeéti Nuomotojo pagal faktg patirtus nuostolius pagal
Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokesc¢iy atlyginimo lenteléje nurodytas salygas, taip pat visg zalos
sureguliavimo sumg. Laikoma, kad apzidros atliktos grazZinus Transporto Priemone Nuomotojui metu
nustacius jai defektus ir Zalg, kuriy nebuvo nurodyty Transporto Priemonés Baklés Ataskaitos Formoje,
kai Nuomininkas priémé Transporto Priemone i§ Nuomotojo, jie atsirado per laikotarpj, kurj Nuomininkas
naudojosi Transporto Priemone. Grazinant Transporto Priemone Nuomotojui 9—18 val., Nuomininkas gali
paprasyti, kad Transporto Priemonés vizuali apzZidra baty atlikta Nuomininko akivaizdoje ir jam
dalyvaujant. Jei Transporto Priemoné yra nesvari, toks patikrinimas turi bati atliktas nuplovus Transporto
Priemone. Jei Nuomininkas nepra$o atlikti Transporto Priemonés vizualios apzitros jo akivaizdoje ir jam
dalyvaujant arba Nuomininkas grazina Transporto Priemone ne darbo valandomis, Nuomininkas sutinka,
kad Nuomotojas savarankiskai atlikty Transporto Priemonés apZilrg per 24 valandas nuo jos grazinimo,
nebent Nuomininkas uZsisaké Transporto Priemonés grazinimo ne darbo valandomis papildomg
paslauga, kurios kaina nustatoma pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokesciy atlyginimo lenteléje
nurodytas salygas.

5. Degaly papildymas Transporto Priemoné Nuomininkui perduodama su Pagrindinéje nuomos
sutartyje (punktas 04) nurodytu degaly kiekiu. Nuomininkas jsipareigoja grazinti Transporto Priemone su
tokiu pat kiekiu tinkamy degaly. Jei grazinant Transporto Priemong jos bake yra mazesnis degaly kiekis
nei Transporto Priemonés perdavimo Nuomininkui metu, Nuomininkas privalo sumokéti Nuomotojui
trokstamo degaly kiekio kaing ir pagal faktg patirtas degaly pripildymo ilaidas pagal Priede Nr. 1
Papildomy paslaugy ir mokesciy atlyginimo lenteléje nurodytas salygas. Jei Nuomininkas j Transporto
Priemonés baka jpila netinkamy degaly, Nuomininkas turi padengti Nuomotojo pagal faktg patirtas
padarytos Zalos iStaisymo (remonto) iSlaidas pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokesciy
atlyginimo lenteléje nurodytas salygas ir sumokéti papildoma Zalos tvarkymo ir Transporto Priemonés
prastovos mokestj.

6. Transporto priemonés naudojimo apribojimai Nuomininkas neturi teisés: a) vezti keleivius ar
prekes uz mokestj; b) stumti ar vilkti kitg transporto priemone, naudojant iSsinuomotg Transporto
Priemone; c¢) naudoti Transporto Priemone paZeidziant Transporto Priemonés naudojimo vietoje
galiojanéius teisés aktus; d) vairuoti Transporto Priemone ar leisti jg vairuoti kitam asmeniui, apsvaigus
nuo alkoholio, narkotiky ar esant trikdanéiy gebéjimg vairuoti variklines transporto priemones vaisty
poveikiui; e) ruostis ir dalyvauti automobiliy lenktynése ar kitose varzybose, naudojant i$sinuomotg
Transporto Priemone; f) vazinéti Transporto Priemone negrijstais keliais. Jei Nuomininkas padaro Zalg
Transporto Priemonei apsvaiges nuo alkoholio ar narkotiky, Nuomininkui tenka visa atsakomybé ir jis
privalo apmokéti visas remonto i$laidas. Pazeidus bet kurj i§ pirmiau minéty apribojimy, Nuomininkas turi
sumokeéti Nuomotojui jo pagal faktg patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokeséiy
atlyginimo lenteléje nurodytas sglygas. Gyviiny transportavimas Transporto Priemonéje yra draudzZiamas,
nebent jie baty tinkamai laikomi specialiose talpyklose. Jei Transporto Priemoné bus grazinta purvina dél
gyvino, bus taikomas papildomas valymo mokestis, kaip nurodyta Papildomy paslaugy ir mokesciy
atlyginimo lentelés B4 arba B5 punkte, priklausomai nuo reikalingo valymo pobtdzio

7. Veélaus pasiémimo paslauga Rezervacijoms nuo 19:00 iki 22:59 Vilniaus, Kauno ir Palangos
lokacijose vélaus pasiémimo paslaugos mokestis 25 EUR, rezervacijos nuo 23:00 iki 07:59 - 40
EUR, mokamas vietoje.

8. Vykimas | uZsienj Nuomininkas negali kirsti Lietuvos Respublikos valstybés sienos be
iSankstinio rasytinio Nuomotojo sutikimo. Nuomotojas uZz mokestj gali leisti iSvykti uz Lietuvos
Respublikos riby, bet tik Lenkijos, Latvijos ar
Estijos teritorijoje. Kirtus Lietuvos Respublikos valstybés sieng be iSankstinio rasytinio Nuomotojo
sutikimo, Nuomininkas turi sumokéti Nuomotojui jo dél to pagal faktg patirtus nuostolius pagal Priede Nr.
1 Papildomy paslaugy ir mokes¢iy atlyginimo lenteléje nurodytas sglygas. Jei Nuomininkas Transporto
Priemone kirto Lietuvos Respublikos valstybés sieng be Nuomotojo sutikimo ir transporto priemoné
pateko j keliy eismo jvykj ne Lietuvoje, laikoma, kad padaryta Zala yra neapdrausta ir Nuomininkas turi
padengti visas Zalos atlyginimo iSlaidas.

9. \Vairuotojo jsipareigojimai Transporto Priemone gali vairuoti tik ne jaunesnis kaip 21 mety asmuo,
kurio duomenys yra nurodyti Pagrindinéje nuomos sutartyje, turintis galiojantj vairuotojo pazyméjima,
suteikiantj teise vairuoti atitinkamos kategorijos Transporto Priemone ir ne mazZesne kaip 2 mety patirtj
vairuojant atitinkamos kategorijos varikline transporto priemone. Perleidus Transporto Priemone naudoti,
valdyti ar vairuoti kitam asmeniui, Nuomininkas turés sumokéti Nuomotojo pagal faktg patirtus nuostolius
pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokes¢iy atlyginimo lenteléje nurodytas sglygas. Nuomininkas
visi$kai atsako uz Transporto Priemonés praradimg ar Transporto Priemonei padarytg Zala, jei tai jvyko
Transporto Priemone naudojant atitinkamo leidimo neturinéiam asmeniui.

10. Remontas Nuomininkui draudZiama atlikti ar uzsakyti Transporto Priemonés remontg. |vykus
sutrikimui, gedimui ar kilus batinybei atlikti Transporto Priemonés techninj aptarnavima,
Nuomininkas turi nedelsiant apie tai pranesti Nuomotojui ir laikytis gauty nurodymy. Nesilaikant Sio
draudimo, Nuomininkas visi$kai atsako uz Transporto Priemonei padarytg zZalg ir Nuomininkas turi
sumokeéti Nuomotojo pagal faktg patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokes&iy
atlyginimo lenteléje nurodytas salygas.

11. Teisés pazeidimai Nuomininkas privalo laikytis eismo taisykliy ir kity Transporto Priemonés
naudojimo vietoje galiojanéiy teisés normy. Nuomininkas privalo sumokéti bet kokias pinigines baudas,
skirtas uz Nuomininko ar asmens, uz kurj atsako Nuomininkas, padarytus pazeidimus, susijusius su
Transporto Priemonés naudojimu. Jei Nuomotojas privalo valdzios institucijoms ar draudimo jmonei
suteikti atitinkamg informacijg ar pateikti dokumentus, susijusius su keliy eismo jvykiu ar teisés normy
pazeidimu, kuriame dalyvavo ar buvo naudojama Transporto Priemoné ir kuris jvyko per laikotarpj, kurj
Nuomininkas naudojosi Transporto Priemone, Nuomininkas turi sumokéti Nuomotojo dél to pagal faktg
patirtus nuostolius.



12. Responsibility for the Renter's property The Lessor shall not be liable for any damage or
loss of the Renter's property carried or left in the Vehicle, unless the Renter proves that the damage
is a result of the wilful misconduct of the Lessor or the person the Lessor is responsible for.

13. Vehicle insurance The vehicle was insured, at the expense of the Lessor, against third-party
liability in accordance with the law and is subject to the reinsurance agreement. The vehicle is also
insured against accidents, natural disasters and theft.

14. Road incidents In the event of the Vehicle's involvement in an accident or road collision while the
Vehicle was in the Renter's possession, the Renter shall be responsible for the driver's due diligence and
undertaking in good faith the necessary actions to facilitate the claim settlement, in particular:

a) determining first names, surnames, addresses and telephone numbers of the persons participating in
the accident or who were witnesses of an accident, as well as the insurance details, insurance company
and policy number, makes, models and registration numbers of the vehicles involved in the accident;

b) not making any declarations stating the responsibility for the event at the place of an accident;

c) proper protection of the Vehicle;

d) reporting the accident to the Police and not leaving the place of accident without the permission and
the certificate issued by the Police;

e) immediate notification in writing to the Lessor about the road incident, its course and consequences.
In the event of failure to comply with the above-mentioned acts of diligence, the Renter shall pay to the
Lessor an additional fee under the conditions specified in the D2-rate of the Additional Fees Table.

In such a case, the Renter may also be held liable for damage resulting from this incident, if as a result of
the above negligence, it is impossible to determine other persons responsible for the claim settlement.

In the event of Vehicle breakdown or accident, the Lessor will provide roadside assistance within 24 hours
from the first notice about the problem given to the Lessor. In case the Vehicle is irreparable, the Lessor
shall provide the replacement Vehicle within 48 hours. If the Renter has purchased the Roadside
assistance service from the Lessor, roadside assistance will be provided free of charge within the given
period. Otherwise the Renter shall pay for all costs concerning the Lessor's expenses in providing
assistance and/or replacement Vehicle.

15. Vehicle theft The Renter undertakes to exercise the utmost care to protect the Vehicle against
damage or theft while the Vehicle is in his possession. In particular, after parking the Vehicle, the Renter
shall be obliged to lock the Vehicle, close the windows, and not leave any objects in the cabin that could
increase the risk of Vehicle theft or damage. The Renter undertakes to park the Vehicle only in places
designated for parking. In the event of theft, the Renter shall be obliged to pay the Lessor the amount
specified in the Table of Flat-Rate Compensation. In the event of theft, the Renter shall return to the
Lessor all the keys (and remote controls, if given) to the Vehicle as well as all relevant documents
(registration card, insurance policy, technical inspection certificate and documents confirming that the
incident was reported to the Police) and shall confirm that he has used the security devices in the Vehicle
in accordance with the Lessor's requirements. If the Renter is unable to meet the above requirements in
the event of theft, he will be obliged to reimburse the Lessor for the actual losses incurred under the
conditions specified in the Additional Fees Table.
16. Damage not covered by the insurance The Renter shall bear full financial responsibility for missing
equipment or damage not covered by the attached Table of Flat-Rate Compensation, as well as for the
actual losses incurred by the Lessor under the conditions specified in the Additional Fees Table, also
when the damage:

a) consists of or results from the need to recharge the battery;

b) was caused by unpaved or off-road driving, or by refuelling with improper fuel;

c) occurred outside the borders of the Republic of Lithuania and the Renter did not have prior consent of
the Lessor to drive this Vehicle to another country;

d) is the result of the Renter's wilful misconduct or gross negligence.

Furthermore, in the cases described in the first sentence, the Renter will be charged for the actual losses
incurred by the Lessor under the conditions specified in the Additional Fees Table, unless the Renter
proves that the occurrence of such damage was exclusively the fault of the Lessor or a third party for
whom the Renter is not responsible.

17. Claim settlement The Renter undertakes to participate in the claim settlement procedure,
carried out by the Lessor or other entity, concerning the damages arising from a road incident
involving the Vehicle, theft of the Vehicle or damages caused by the Renter or the persons whom
the Renter is responsible for, in particular by providing all information, making relevant statements
in the required form and presenting the required documents. If the Renter is responsible for the
damage, he will pay the Lessor a claim settlement handling administration fee as per Additional Fees
Table.

18. Payments The Renter shall pay the Lessor:

a) rental fee (rent) calculated using the rent rate for a given Vehicle class, according to the current Lessor's
offer;

b) fees for the additional services offered by the Lessor and ordered by the Renter;

c) the amount covering the damage caused to the Lessor as a result of a traffic accident or road collision,
within the limits of the Renter's liability indicated in section 10 of the Main Rental Agreement, as per the
Table of Flat-Rate Compensation, unless any of the circumstances provided for in the Agreement applies,
excluding the limitation of the Renter's liability.

19. Delay in payment If the Renter is late in paying any amount due to the Lessor under the Agreement,
the Renter shall, without separate notice, pay interest on the overdue amount at a rate equal to twice the
statutory rate of interest applicable to overdue payments.

20. Settlement of Disputes All disputes arising out of or in connection with this Agreement shall be
settled by negotiation in good faith between the Parties:

a) if the Renter is late in paying the Lessor the amounts stipulated in the Agreement related to the
Renter’s obligations, the Lessor shall have the right to contact a debt management company and
provide the Renter’s data to such company. In such case, the Renter shall reimburse the costs related to
the administration of late payments and debt collection;

b) disputes between the Parties may be settled out of court by the State Consumer Rights Protection
Authority, A. Go$tauto g. 12, LT-01108 Vilnius, tel. (8-5) 2626760, e-mail: tarnyba@vvtat.It, website:
www.vvtat.lt, or by negotiation with the Lessor by e-mail at info@greenmotion.lt. If no agreement is
reached, the dispute shall be settled by a competent court.

21. Currency All amounts specified in the Agreement are in Euro (EUR).

22. Termination of the Agreement If the Renter grossly violates the provisions of the Agreement,
which exposes the Lessor or third party to the detriment, the Lessor may take the Vehicle from the
Renter and terminate the Agreement before the rental period expires. In this case, the Renter
undertakes to cover all costs related to the return of the Vehicle to the Lessor and waives all
claims against the Lessor for the damage the Lessor has suffered in connection with this.

23. Final provisions In all matters not regulated by this Agreement, the legal norms generally
applicable in the territory of the Republic of Lithuania shall apply. Any amendments or additions to
the Agreement shall be null and void unless made in writing. These “General Terms of the Vehicle
Rental Agreement” as well as the current Price List of the Lessor and the attached Table of Flat-Rate
Compensation, constitute its integral part.

12. Atsakomybé uz Nuomininko turta Nuomotojas neatsako uz Zalg padarytg
Transporto priemonéje vezamam ar joje paliktam Nuomininko turtui ar tokio turto praradima,
nebent Nuomininkas jrodo, kad Zalg automobilio nuomos laikotarpiu saglygojo automobilio Nuomotojo
veiksmai ar neveikimas.

13. Transporto priemonés draudimas Transporto priemoné yra Nuomotojo |éSomis apdrausta
civilinés atsakomybés draudimu, laikantis teisés akty reikalavimy ir jai taikoma perdraudimo
sutartis. Transporto priemoné taip pat yra apdrausta nuo nelaimingy atsitikimy, stichiniy nelaimiy ir
vagystés.

14. Keliy eismo jvykiai Jei per laikotarpj, kurj Nuomininkas naudojosi Transporto Priemone, jvyko avarija
ar keliy eismo jvykis, kuriame dalyvavo Transporto Priemoné, Nuomininkas atsako uz vairuotojo pareigy
rupestingg atlikima ir jsipareigoja sgziningai atlikti veiksmus, batinus palengvinti Zalos sureguliavima, visy
pirmiausia:

a) nustatyti jvykyje dalyvavusiy asmeny ar jvykio liudytojy vardus, pavardes, adresus ir telefono numerius,
taip pat jvykyje dalyvavusiy transporto priemoniy draudimo informacijg, draudimo jmong ir draudimo
liudijimo numerj, markes, modelius ir registracijos numerius;

b) nepateikti jokiy deklaracijy, kuriose nurodoma atsakomybé uz jvykj eismo jvykio vietoje;

c) uztikrinti Transporto Priemonés tinkamg apsauga;

d) pranesti apie jvykj policijai ir nepasi$alinti i§ jvykio vietos be policijos leidimo ir policijos iSduotos
pazymos;

e) nedelsiant rastu pranesti Nuomotojui apie eismo jvyki, jo eiga ir pasekmes.

Rapestingai neatlikus pirmiau nurodyty veiksmy, Nuomininkas turi sumokéti Nuomotojui dél to pagal faktg
patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokes¢iy atlyginimo lenteléje nurodytas
sglygas. Tokiu atveju Nuomininkas taip pat gali bati laikomas atsakingu uz dél Sio jvykio padaryta Zala, jei
dél pirmiau nurodyto nerGpestingumo nejmanoma nustatyti kity Zalg privalan¢iy atlyginti asmeny.
Sugedus Transporto Priemonei ar jvykus eismo jvykiui, Nuomotojas suteiks pagalbg kelyje per 24
valandas nuo pirmojo pranesimo apie problemg Nuomotojui momento. Jei Transporto Priemoné yra
nepataisoma, Nuomotojas turi suteikti pakaiting Transporto Priemone per 48 valandas.

Jei Nuomininkas i§ Nuomotojo jsigijo Pagalbos kelyje paslauga, nurodytg laikotarpj pagalba kelyje bus
teikiama nemokamai. Kitu atveju Nuomininkas turi apmokéti visas Nuomotojo i§laidas, susijusias su
pagalbos teikimu ir (arba) pakaitinés Transporto Priemonés suteikimu.

15. Transporto priemonés vagysté Nuomininkas jsipareigoja déti visas pastangas apsaugoti Transporto
Priemone nuo Zalos padarymo ar vagystés per laikotarpj, kurj Nuomininkas naudojasi Transporto
Priemone. Visy pirmiausia, pastacius Transporto Priemone, Nuomininkas privalo uzrakinti Transporto
Priemone, uzdaryti langus ir nepalikti salone jokiy daikty, kurie galéty padidinti Transporto Priemonés
vagystés ar Zalos padarymo jai rizikg. Nuomininkas jsipareigoja statyti Transporto Priemone tik stovéjimui
skirtose vietose. |vykus vagystei, Nuomininkas privalo sumokéti Nuomotojui Fiksuoto dydzio
kompensacijos lenteléje nurodytg suma, taip pat turi grgZinti Nuomotojui visus Transporto Priemonés
raktus (ir nuotolinio valdymo pultelius, jei jie yra), taip pat visus susijusius dokumentus (registracijos
liudijima, draudimo liudijimg, techninés apzitros pazymg ir dokumentus, patvirtinancius, kad apie jvykj yra
pranesta policijai) ir patvirtinti, kad jis naudojosi visais Transporto Priemonéje jrengtais apsaugos jtaisais
laikantis Nuomotojo reikalavimy. Jei jvykus vagystei Nuomininkas nejvykdo pirmiau nurodyty reikalavimy,
jis privalo sumokéti Nuomotojui pagal faktg patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir
mokesciy atlyginimo lenteléje nurodytas salygas.

16. Zala, kurios neapima draudimas Nuomininkas prisiima visg finansine atsakomybe u prarastg jrangg
ar padarytg Zalg ir Nuomotojo patirtus pagal fakta nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir
mokesciy atlyginimo lenteléje nurodytas salygas, taip pat, jei Zala:

a) padaryta (arba atsirado dél) nepakankamai jkrautos baterijos;

b) atsirado dél vaziavimo negrjstu keliu ar bekele arba dél netinkamy degaly uzpylimo;

c) buvo padaryta uz Lietuvos Respublikos riby, o Nuomininkas nebuvo gaves Nuomotojo iSankstinio
sutikimo iSvykti Sia Transporto Priemone j kitg valstybe;

d) atsirado dél Nuomininko ty€inio nusiZzengimo ar didelio aplaidumo.

Be to, pirmajame sakinyje aprasytais atvejais Nuomininkas turés sumokeéti Nuomotojo pagal faktg patirtus
nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokesciy atlyginimo lenteléje nurodytas sglygas,
nebent Nuomininkas jrodys, kad minéta Zala atsirado iSimtinai dél Nuomotojo ar treciojo asmens, uz kurj
Nuomininkas neatsako, kaltés.

17. Zalos sureguliavimas Nuomininkas jsipareigoja dalyvauti Nuomotojo ar kito
subjekto vykdomoje Zalos sureguliavimo proceduroje dél Zalos, padarytos jvykus keliy eismo jvykiui,
kuriame dalyvavo Transporto Priemoné, Transporto Priemonés vagystei arba dél Nuomininko ar
asmeny, uz kuriuos atsako Nuomininkas, padarytos Zalos, visy pirmiausia suteikiant visg
informacijg, pateikiant pareiSkimus reikiama forma ir reikalaujamus dokumentus. Jei Nuomininkas yra
atsakingas uz Zalg, jis turi sumokéti Nuomotojui Zalos sureguliavimo administravimo mokestj pagal Priede
Nr. 1 Papildomy paslaugy ir mokes¢iy atlyginimo lentelés salygas.

18. Mokéjimai Nuomininkas sumokés Nuomotojui:

a) nuomos mokestj (nuomga), apskai€iuota naudojant atitinkamai Transporto Priemonés klasei taikomg
nuomos tarifg, kaip nurodyta galiojanc¢iame Nuomotojo pasidlyme;

b) Nuomotojo sitlomy ir Nuomininko uZsakyty papildomy paslaugy mokescius;

c) suma, skirtg Nuomotojo dél keliy eismo jvykio ar avarijos patirtai zalai atlyginti, nevirsijant Pagrindinés
nuomos sutarties 10 punkte nurodyto Nuomininko atsakomybés dydzio, pagal Fiksuoto dydzio
kompensacijos lentele, iSskyrus Sutartyje nustatytus atvejus, kai atsakomybés apribojimas netaikomas.
19. Uzdelsti mokéjimai Jei Nuomininkas véluoja sumokéti Nuomotojui bet kokias pagal Sutart]
mokétinas sumas, Nuomininkas be atskiro pranesimo privalo mokéti Nuomotojui dvigubo jstatyme
nustatyto dydzio pallikanas uz pavéluotg mokéjima.

20. Ginéy sprendimas Visi gincai, kylantys dél Sios Sutarties, turi bati iSsprendziami deryby badu,
vadovaujantis gera Saliy valia:

a) jeigu Nuomininkas véluoja sumokeéti Nuomotojui Sutartyje numatytas sumas, susijusias su
Nuomininko jsipareigojimais, Nuomotojas turi teise kreiptis j Nuomotojo debitoriy jsiskolinimus
administruojanc¢ig bendrove bei perduoti visus Nuomininko duomenis, o Nuomininkas tokiu atveju
privalo atlyginti su véluojan¢iy mokeéjimy administravimu bei skolos iSieSkojimu susijusias iSlaidas.
b) gincai tarp Saliy gali bati sprendziami neteisminéje institucijoje — Valstybinéje vartotojy teisiy apsaugos
tarnyboje, A. Gostauto g. 12, LT -01108 Vilnius, tel. (8-5) 2626760, el. pastas tarnyba@vvtat.It Interneto
svetainés adresas: www.vvtat.It arba deryby keliu), Nuomotojo el. p. info@greenmotion.lt. Nesusitarus,
gin¢as sprendZiami teisme.

21. Valiuta Visos Sutartyje nurodytos sumos yra eurais (EUR).

22. Sutarties nutraukimas Jei Nuomininkas Siurksciai paZeidzia Sutarties nuostatas, ir dél to
Nuomotojas ar treciasis asmuo patiria Zalg, Nuomotojas gali paimti Transporto Priemone i$
Nuomininko ir nutraukti Sutartj prie§ pasibaigiant nuomos laikotarpiui. Tokiu atveju Nuomininkas
isipareigoja padengti visas i$laidas, susijusias su Transporto Priemonés grazinimu Nuomotojui, ir
atsisako bet kokiy reikalavimy Nuomotojui, susijusiy su Nuomotojo patirta zala.

23. Baigiamosios nuostatos Visi Sia Sutartimi nereglamentuojami klausimai sprendziami taikant
Lietuvos Respublikoje galiojan¢ias bendrojo pobidZio teisés normas. Sutarties papildymai ir
pataisymai galioja, tik jei jie sudaryti rastu. Sios ,Transporto priemoniy nuomos sutarties
bendrosios salygos®, taip pat galiojantis Nuomotojo kainorastis ir pridéta Fiksuoto dydzio kompensacijos
lentelé yra neatskiriama Sutarties dalis.



Priedas prie nuomos sutarties /Appendix to the rental agreement
1. Papildomy paslaugy ir mokes¢iy atlyginimo lentelé /Additional fees table:

Mokestis susideda i$ / The fee consists of:
Mokestis: [LT: Papildomos paslaugos taikymas / papildomo mokes¢io nustatymo salygos: LT: Suma EUR (jsk.
Rate: EN: Scope of additional service / conditions of additional fee imposition: PVM) LT: DU - vidutinis valandinis darbo uzmokestis,

EN: Amount EUR kuris yra 25 EUR.

(incl. VAT) Prastova apskaic¢iuojama pagal konkretaus
lsezono, uzimtumo ir klasés kaing prastovos
periodui
EN: DU — the average employee hourly wage,
which is EUR 25.

Vehicle downtime is calculated based on the
applicable seasonal rate, vehicle
loccupancy/utilisation, and vehicle class for the
relevant downtime period.
A LT: Teisminiy procesy (baudy apmokéjimy, administraciniy nusizengimy, ieskiniy ir kt.) LT: Pagal faktg LT: DU, apskaiciuotas pagal vidutiniskai
administravimo mokestis EN: Based on actual [sugaistg laikg
EN: Administration fee for processing of legal procedures (fine payments, handling of costs EN: Employee's hourly wage calculated based
administrative offences, claims, etc.) on the average time spent
B1 LT: Automobilio pristatymo/atsi€mimo mokestis. LT: Pagal faktg LT: DU, apskaiciuotas pagal vidutiniskai
EN: Vehicle collection/delivery fee. EN: Based on actual [sugaistg laikg
costs EN: Employee's hourly wage calculated based
on the average time spent
B2 LT: Automobilio grazinimas kitoje vietovéje nesusitarus i§ anksto su Nuomotoju. LT: Pagal faktg LT: Darbuotojo DU uz automobilio pervezima,
EN: Returning the Vehicle to a location not agreed to by the Lessor. EN: Based on actual [kuras, parkavimo ir kiti taikomi mokesgiai
costs EN: Employee's labour cost for returning the
vehicle, fuel, parking and other applicable
charges
B3 LT: Automobilio valymo mokestis, kai prie§ nuoma pasirenkama grazinti neSvary automobilj. |LT: Pagal faktg LT: Prastova, DU, plovyklos jkainis, kuras
EN: Pre-paid vehicle cleaning. EN: Based on actual [EN: Vehicle downtime, employee's hourly
costs wage, car wash fee, fuel
B4 LT: Automobilio valymo mokestis, kai automobilis yra grgZinamas nesvarus. LT: Pagal faktg LT: Standartinis automobiliy plovyklos jkainis,
EN: Vehicle cleaning in case it is returned dirty. EN: Based on actual (DU, prastova, kita Zala ir iSlaidos

costs EN: Standard car wash fee, employee's hourly
wage, vehicle downtime, other damages and
costs

B5 LT: Automobilio cheminis valymas, kai automobilis grgzinamas su sunkiai iSvalomomis LT: Pagal faktg LT: Cheminio valymo islaidos, DU, prastova,
démémis arba prirdkytas. EN: Based on actual [kitos susijusios i$laidos
EN: Vehicle chemical cleaning, when returned with stubborn stains costs EN: Chemical cleaning costs, employee's
hourly wage, vehicle downtime, other related
expenses
C1 LT: Automobilio naudojimas kirsti Lietuvos Respublikos sieng be jsigyto sienos kirtimo LT: Pagal fakta, bet [LT: Leidimo kaina, draudimo jkainio
leidimo. ne daugiau kaip 1500 [padidéjimas, DU, prastova
EN: Using the Vehicle to cross the border of the Republic of Lithuania without purchasing (2 EUR/KM) EN: Permit cost, increase in insurance
permission from the Lessor. EN: Based on actual [premium, employee's hourly wage, vehicle
costs, but not downtime

exceeding EUR 1,500

(EUR 2/km).

C2 LT: Automobilio perdavimas kitam asmeniui vairuoti ar laikyti. LT: Pagal faktg LT: DU, draudimo iSlaidos dél draudimo
EN: Transferring the Vehicle to another person to use, hold or drive. EN: Based on actual [taisykliy pazeidimo

costs EN: Employee's hourly wage, insurance-related
costs resulting from a breach of the insurance
terms and conditions.

C3 LT: Transporto priemonés naudojimo apribojimy pazeidimas. LT: Pagal faktg LT: DU, Nuomotojo dél pazeidimo faktiSkai
EN: Breaching the restrictions on the use of the Vehicle. EN: Based on actual [patirti nuostoliai ir susijusios iSlaidos

costs EN: Employee's hourly wage, actual losses and
related costs incurred by the Lessor as a result
of the breach

C4 LT: Greicio virsijimas pagal automobilyje jdiegtos GPS realaus laiko transporto stebéjimo ir |LT: Pagal faktg LT: DU, su pazeidimo nustatymu ir
greicio kontrolés jrangos duomenis. EN: Based on actual [administravimu susijusios faktinés i$laidos
EN: Speeding according to data from GPS real-time traffic monitoring and speeding control |costs EN: Employee's hourly wage, actual costs
equipment installed in the car related to the identification and administration
of the breach.
D1 LT: Automobilio suremontavimo atveju be Nuomotojo leidimo. LT: Pagal faktg LT: DU, automobilio vertés sumazéjimas,
EN: Repairing the Vehicle without permission from the Lessor. EN: Based on actual [remonto kastai, prastova

costs EN: Employee's hourly wage, reduction in the
vehicle's value, corrective repair costs, vehicle
downtime.

D2 LT: Nepranesimas Nuomotojui apie keliy eismo jvykj/ pasiSalinimas i$ jvykio vietos LT: Pagal faktg LT: DU, remonto iSlaidos dél draudimo
EN: Failure to notify the Lessor of a road incident and/or leaving the scene of the incident. EN: Based on actual [apsaugos negaliojimo nepranesus apie jvykj,
costs prastova, kitos susijusios iSlaidos
EN: Employee's hourly wage, repair costs
resulting from the loss of insurance coverage
due to failure to provide the required
notification, vehicle downtime, other related
expenses.
E1 LT: Automobilio dokumenty ar raktelio negrazinimo sutartu su Nuomotoju laiku atveju LT: Pagal faktg LT: Prastova, DU, naujy rakteliy gaminimo
(daugiau nei 1h) EN: Based on actual [i$laidos, kitos susijusios i$laidos
EN: Failing to return Vehicle documents or keys at the time agreed with the Lessor (more costs EN: Vehicle downtime, employee's hourly
than 1 hour) wage, replacement key costs, other related
expenses.
E2 LT: Per mazas kuro kiekis grgzinus automobilj. LT: Pagal faktg LT: DU, kuras
EN: Missing fuel. EN: Based on actual [EN: Employee's hourly wage, fuel
costs
E3 LT: Netinkamo kuro uzpylimas. LT: Pagal faktg LT: DU, remonto i$laidos, prastova, kitos
EN: Refueling with improper fuel. EN: Based on actual [susijusios iSlaidos
costs EN: Employee's hourly wage, repair costs,
vehicle downtime, other related expenses
F1 LT: Automobilio apzitra grgzinant automobilj ne darbo valandomis Darbo valandos 9.00- LT: Pagal faktg LT: Padidintas darbuotojo DU pagal
18.00 EN: Based on actual |vidutiniSkai sugai$tg laikg
EN: Vehicle inspection outside rental office working hours. Working hours 9.00-18.00 costs EN: Increased employee's hourly wage based
on the average time spent




F2 LT: Vélyvo pasiémimo mokestis Nuo/from 19:00 iki/to |-
EN: Late vehicle pick-up fee 22:59 - 25
Nuo/from 23:00 iki/to
7:59 - 40
F3 LT: Papildomas mokestis jaunesniems nei 24 mety ar vyresniems nei 80 mety vairuotojams. |LT: 12,10/dieng -
EN: Additional fee for drivers younger than 24 years or older than 80 years. EN: 12,10/day
G1 LT: Leidimas keliauti (sienos kirtimo mokestis) su automobiliu j Latvijg, Estijg arba Lenkijg 50 (LV) LT: DU, papildomos iSlaidos, susijusios su
EN: Permission to travel (cross-border fee) with the Vehicle to Latvia, Estonia or Poland. 100 (EE) pagalbos organizavimu uzsienio Salyje,
400 (PL) papildomo kilometrazo jkainis
EN: Employee's hourly wage, additional
expenses related to arranging assistance in a
foreign country, additional mileage charge
G2 LT: Pagalbos kelyje paslauga. LT: 4,84/dieng -
EN: Roadside assistance service. EN: 4,84/day
G3 LT: Automobilio klasés paaukstinimas. Ekonominis > Ekonominis automatas > Kompaktinis >|LT: Nuo 9,68/dieng uz|-
Kompaktinis automatas > Vidutinis > klase
Vidutinis automatas > Standardas > Standardas automatas > SUV > SUV automatas EN: From 9.68/day
EN: Vehicle class upgrade. Economy > Economy automatic transmission (AT) > Compact > |per class
Compact AT > Intermediate >
|Intermediate AT > Standard > Standard AT > SUV > SUV AT
G4 LT: I8 anksto apmokétas kuras. LT: 2/litrg -
EN: Pre-paid fuel. EN: 2/liter
G5 LT: Papildomas vairuotojas. LT: 6,05/dieng -
EN: Additional driver EN: 6.05/day
G6 LT: Kadikio kédutés nuoma. LT: 8,47/dieng -
EN: Baby seat rental. EN: 8.47/day
G7 LT: Navigacijos sistemos GPS nuoma. LT: 8,47/dieng -
EN: GPS navigation rental. EN: 8.47/day
G8 LT: WiFi modemo nuoma. LT: 4,84/dieng -
EN: WiFi modem rental. EN: 4.84/day
G9 LT: Sniego grandiniy nuoma. LT: 4,84/dieng -
EN: Snow chain rental. EN: 4.84/day
G10 LT: Telefono laikiklio nuoma. LT: 4,84/dieng -
EN: Phone holder rental. EN: 4.84/day
H1 LT: Rizikos mazinimo paketas ,Ekstra“ - suteikia papildomg apsauga ir panaikina LT: Skaiciuojamas -
Nuomininko finansing atsakomybe uz stikly, veidrodéliy, padangy ir raty gaubty pazeidimus. |individualiai
EN: Risk reduction Extra - provides additional protection and eliminates the Renter’s financial |priklausomai nuo
liability for damage to windows, mirrors, tyres and hubcaps. lautomobilio
H2 LT: Rizikos mazinimo paketas ,Plius” - suteikia papildomg apsaugg ir 50 % sumazina klasés ir nuomos ilgio
Nuomininko finansine atsakomybe uz transporto priemonei padaryta Zala. EN: Calculated
EN: Risk reduction Plus - provides additional protection and reduces the Renter’s financial | d'. idually. based
liability for damage to the Vehicle by 50% individua’y, based on
: vehicle class and
H3 LT: Rizikos mazinimo paketas ,Premium” - sumazina Nuomininko finansine atsakomybe iki O [rental length
Eur, i8skyrus Zalg stiklams, veidrodéliams, padangoms ir raty gaubtams.
EN: Risk reduction Premium - reduces the Renter’s financial liability to EUR 0, except for
damage to windows, mirrors, tyres and hubcaps.
H4 LT: Rizikos mazinimo paketas ,No Stress” - sumazina Nuomininko finansine atsakomybe iki

0 Eur uz transporto priemonés kébulo, stikly, padangy, raty gaubty ir veidrodéliy pazeidimus.
EN: Risk reduction No Stress — reduces the Renter’s financial liability to EUR 0 for damage to|
the Vehicle’s bodywork, windows, tyres, hubcaps and mirrors.




2. Fiksuoto dydzio kompensacijos lentelé/Table of flat-rate compensation: (] nurodytas kainas yra jskaigiuotas PVM mokestis / The amounts shown include VAT)
Automobilio dalis / Body part STANDARD A STANDARD B Zaly standartai / Damage standards
o = Standard A LT: [bréZzimai didesni nei 50 mm, kurie yra
. =3 = 9o = % poliruojami, be dazy prasiskverbimo; jdauzos ant
KI.ase: 3 %’ o & %’ El lautomobilio kébulo mazesnés nei 3 mm; priekinio
Visos &3 5% 3 g 5o N & stiklo jdauzos mazesnés nei 5 mm; ratlankio
Class: g g g g R 3 g g g § ibréZimai ne gilesni nei 2 mm ir trumpesni nei 25
Al s o | 32 a = mm.
z Ea = S g EN: Bodywork scratches larger than 50 mm
= © @ © 3 requiring polishing, with no paint penetration;
bodywork stone chips smaller than 3 mm;
Priekinis bamperis - Front bumper 150 € 450 € windshield stone chips smaller than 5 mm; wheel
Priekinio bamperio apsauga - Front bumper skirt N/A Standard D scratches no deeper than 2 mm and shorter than 25
Priekinio bamperio grotelés / Front bumper grill N/A Standard D mm.
Priekinis sparnas / Front fender 150 € 450 €
Durys (Priekinés / Galinés) / Door (Front / Back) 150 € 450 €
Variklio gaubtas / Bonnet 150 € 450 €
Galinis sparnas / Rear fender (quarter panel) 150 € 450 € Standard B LT,: Kepqlo [tzreZImal nup 10 l.kl 25 mm, qule yra
— - dazomi; jdauzos didesnés nei 3 mm; {lenkimai nuo
Galinis bamperis | Rear bumper 150€ 450€ 10 iki 25 mm: ratlankio {brézimai gilesni nei 2 mm ir
Galinio bamperio apsauga / Rear valance N/A Standard D ilgesni nei 25 mm.
Bagazinés dangtis / Rear lid 150 € 450 € EN: Bodywork scratches between 10 and 25 mm
Slenkstis / Sill 150 € 450 € requiring painting; stone chips larger than 3 mm;
Stogas / Roof 150 € 500 € dents between 10 and 25 mm; wheel scratches
A - atrama / A-pillar 150 € 450 € deeper than 2 mm and longer than 25 mm.
Soninis veidrodglis / Side mirror 150 € 400 €
Soninio veidrodélio stiklas / Side mirror glass 150 € Standard D
Priekinis stiklas / Windshield 150 € Standard D Standard C LT: lbrei|ma| didesni nei 25 mm, kurie yra daiomi;
Soniniai langai / Side window 150 € Standard D ilenkimai didesni nei 25 mm ir ne didesni nei 75 mm
Priekinis Zibintas - Headlight 150 € Standard D EN: Scratches larger than 25 mm requiring painting;
Galinis zibintas - Tailight 150 € Standard D dents larger than 25 mm and not exceeding 75 mm.
Kilimas - Rug N/A N/A
\Variklio apsauga - Under engine cover N/A N/A
1 Rato gaubtas - Wheel cap N/A Standard D Standard D LT: Automobilio dalies keitimas.
1 Skardinis ratlankis - Steel wheel 120€ 150 € EN: Element replacement.
Lengvojo lydinio ratlankis / Alloy wheel 120 € 200 €

STANDARD | STANDARD STANDARD | STANDARD STANDARD | STANDARD STANDARD | STANDARD
Automobilio dalis / Body part C D C D % D C D
7 = 7 = 7 = 7 2
g 2 5 gl 2 3 gl 2 3 gl 2 %
s 3 » S 3 » S 3 » S 3 »
NI ] NI ] NI ] NI ]
g2I39 3 g2|39 ) g2|39 3 g2I39 S
3§32 8 g3z 8 3g|32| 8 ¢33 g
2 B E 2 B E 2 B E 2 8 E
gl 3 g gl 2| s gl 2| 2 gl 3| 2
Priekinis bamperis - Front bumper 500 € 1100 € 500 € 1100 € 500 € 1100 € 500 € 1100 €
Priekinio bamperio apsauga - Front bumper skirt 300 € 450 € Standard D 450 € Standard D 450 € 300 € 450 €
Priekinio bamperio grotelés / Front bumper grill = Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 €
Priekinis sparnas / Front fender =%] 500 € 1200 € 500 € 1200 € 500 € 1200 € 500 € 1200 €
Durys (Priekinés / Galinés) / Door (Front / Back) ﬁ ; 500 € 1300 € % § 550 € 1300 € 500 € 1300 € 500 € 1300 €
Variklio gaubtas / Bonnet § 5 550 € 1200 € 2. $ 600 € 1200 € 550 € 1200 € 550 € 1200 €
Galinis sparnas / Rear fender (quarter panel) ?_ § 600 € 1200 € E’ g_ 700 € 1200 € o X 600 € 1200 € o ,E 600 € 1200 €
Galinis bamperis / Rear bumper g % 500 € 1100 € |§ g’ 500 € 1100 € § ﬁ. 500 € 1100 € § g_ 500 € 1100 €
Galinio bamperio apsauga / Rear valance E g 350 € 600 € § % Standard D 600 € fQ 2 Standard D 600 € o] g 350 € 600 €
Bagazinés dangtis / Rear lid = 500 € 1500 € ™ %’: 600 € 1500 € << 500 € 1500 € » » 500 € 1500 €
Slenkstis / Sill § § 450 € 1100 € g_ ‘é_’_ 500 € 1100 € 450 € 1100 € 450 € 1100 €
Stogas / Roof § ?r 800 € 2500 € i a 900 € 2500 € 800 € 2500 € 800 € 2500 €
A - atrama / A-pillar = %": 450 € 1100 € 500 € 1200 € 450 € 1200 € 450 € 1200 €
Soninis veidrodélis / Side mirror 300 € 600 € 350 € 600 € 300 € 600 € 300 € 600 €
Soninio veidrodeélio stiklas / Side mirror glass Standard D 300 € Standard D 300 € Standard D 300 € Standard D 300 €
Priekinis stiklas / Windshield Standard D 1000 € Standard D 1000 € Standard D 1000 € Standard D 1000 €
Soniniai langai / Side window Standard D 600 € Standard D 600 € Standard D 600 € Standard D 600 €
Priekinis Zibintas - Headlight Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 €
Galinis zibintas - Taillight Standard D 500 € Standard D 500 € Standard D 500 € Standard D 500 €
Kilimas - Rug N/A 150 € N/A 150 € N/A 150 € N/A 150 €
Variklio apsauga - Under engine cover N/A 350 € N/A 350 € N/A 350 € N/A 350 €
1 Rato gaubtas - Wheel cap Standard D 120 € Standard D 120 € Standard D 120 € Standard D 120 €
1 Skardinis ratlankis - Steel wheel Standard D 170 € Standard D 220€ Standard D 170 € Standard D 170 €
Lengvojo lydinio ratlankis / Alloy wheel Standard D 350 € Standard D 500 € Standard D 350 € Standard D 350 €
Automobilio vagysté / Vehicle theft *TP+ 1400 € 2000 € 2500 € 3000 €

LT: Administracinis mokestis uz priekinio stiklo jdauzy taisyma netaikomas. EN: The administration fee does not apply to windscreen stone chip repairs

pa3alinamas démes, iSkarpyma, iSdeginima ir kt.

LT: Kompensacijos verté, kuri nenurodyta lenteléje auksciau, bus apskaiiuojama pagal oficialaus atstovo pateikta {vertinima. Ji bus pateikta i$ karto, kai bus atliktas apskaiCiavimas. Kompensacija uz salono vidaus dalies
pazeidima yra lygiaverté naujos tokios pacios dalies kainai. Transporto priemonés dalis laikoma apgadinta, jeigu aptinkama nepataisoma techniné zala, {skaitant: jpjovima, itrkima, dazy nulupima, jbréZima, skilima, sunkiai

EN: The value of the damage not specified in the table above is calculated based on an estimate provided by an authorised dealer. The amount will be provided as soon as the calculation has been completed. Compensation
for damage to an interior component of the Vehicle is equal to the price of a new equivalent component. The vehicle component is considered damaged if there has been any permanent mechanical damage, including:
indentation, cracking, interruption of paint coating, scratching, splintering, paint peeling, persistent soiling, cutting, burning through or other.




